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This business document has been written by the China DAF (Donor Advised Fund) Charity. The
copyright of the document is owned by the China DAF (Donor Advised Fund) Charity, which is
protected by law. Without authorization of the China DAF (Donor Advised Fund) Charity, any
organization or individual shall not copy, reprint or release the contents of this business document
through any means. The China DAF (Donor Advised Fund) Charity reserves the right to ascertain
the legal liability of those who use the contents of this business document in violation of laws and

regulations.
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If you have any comments or suggestions on the content of this document, please send them to general-
office@DAF-charity.org.cn. We value your feedback and help in improving this document. The English translation

has been reviewed by native English speakers.
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Grant Agreement

WS (T ) RINTREERNBEES

Grantor (Party A): The China DAF (Donor Advised Fund) Charity

% —4L 213 H KA. 53440300MJIL18939XH
Unified Social Credit Code: 53440300MJL18939XH

EMaE: RKIY|TARE R OB 1001 5F Y FES TR 4 4% 501
Registered Address: Room 501, Block 4, Shenzhen Adolescent Activity Center, 1001

Hongli Road, Futian District, Shenzhen
EAAREA: XAER

Legal Representative: Borong Liu

Bk % w15 0755-22737151-342

Contact Number: 0755-22737151-342
WREL S AL: 518000

Zip Code: 518000

BR 46 info@DAF-charity.org.cn

Email Address: info@DAF-charity.org.cn

W7z (7)) (1

Grantee (Party B):
KiEwqE: []
Contact Number:
BFZmu: []
Contact Address:
wRE Zm AL, (]
Zip Code:
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R (PR ERERIEL) (PRARERE A LX) (P REARERE
FA G EN AR P B EALAILE, RAE CRI T EAa R A A
FAEN CGRI| Tk ZAG AR AL, KF. 453N CRIN T it ZAgn ik
EARIEHIA RN ART 5 I4eh XAE, F7 ARG CH TR,

r\> E‘,\\

Party A voluntarily grants to Party B in compliance with the Civil Code of the People s
Republic of China, Charity Law of the People'’s Republic of China, Welfare Donation
Law of the People's Republic of China, and other Chinese laws and regulations and in
accordance with the Articles of Organization of the China DAF Charity, the
Contribution, Investment, and Granting Guidelines of the China DAF Charity
(hereinafter the ‘Guidelines’), the Contribution Prospectus of the China DAF Charity

(hereinafter the ‘Contribution Prospectus’), and other relevant regulations of Party A.

AT FFLA. REBMAERRN, ZEIFWE, T LRT HIAMEF T L RN
T
Both Parties, in accordance with the basic principles of equality, mutual benefit and

good faith, after friendly negotiations, have reached the following agreement

(hereinafter the ‘Agreement’) on the making of grants:

R LR

Types of Grant Assets

A ZFFAARHE L s F ey B, J2 F 77 M EARAB KA RA T F AL R & 49 AT %
T, AT BRI T RBGR BT FIHEE LT . FH R
R S PR SLIA B AT I A — T 694 X A A

In order to support and promote the development of Party B’s public welfare affairs,
Party A will grant monetary assets, equity shares, or non-publicly traded equity assets

to Party B on the premise of the review and approval of Party A’s relevant organs or

personnel. Party A shall fill out Form I based on actual conditions.
AR T
Purpose of Grant

3
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LA XA, BhBATE [ 1A REIER RG>
Party B shall use granted assets in accordance with the purpose stipulated below after
accepting the grant (state here):
(1) HEAZHY: TR TH [ 1 2B E (ARIEAETK P R F) 4R
BB EBUATE );
Grant with Designated Purpose: Specially used for Party B’s public welfare

project (state name here)

(This shall be filled out based on the grant advice from the charitable account

advisor).

(2) RBEZAEHRE: HL7 AL LHTEe, ATHELHIRE. LEFTLEA
ARG EF L,
Grant without Designated Purpose: Party B shall independently arrange the

grant, in the use of public welfare undertakings that conform to Party B’s mission,

business scope and its articles of organization.

ARGT 7 P ERE, LH RMFEAN T 7 AT RGN = AR A A T ALY
EZ I HAL R B RF R,
Without the written consent of Party A, Party B shall not directly or indirectly use the

grant assets paid by Party A for any other purpose or activity other than those stipulated

in this article.

R > Y AT

Payment of Grant Assets
3.1 RIEW 7 6 AT

Payment Frequency of Grant Assets
AWBOR FHRIEY = FBA TS [ 1 #F X LA

The payment of grant in the Agreement shall be made in one of the following ways
(state here):
4
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(1) =R AF: LRI AARA L 15
Singular Payment: Specific payment date:
(2) %A BRega iz [ 1.
Recurring Payment: Specific payment frequency:
3.2 MM > 8 AT X
Payment Method of Grant Assets
321X AWM TR P M=, Ry HhAdFEATH [ 1447 K

For monetary assets under the Agreement, the parties may negotiate to

choose one of the following payment methods (state here):

(1) f&fz;
WeChat;

(2) RBREKF Z%;
XinPal Account System;

(3) ARATILEK
Bank remittances;

(4) HApbEAZEA. AT LB RT3 FHAT 89 2 AT K.
Other payment methods in accordance with laws and regulations,
industry practice or agreements between both Parties.

BH7E &, £FHBIGE T =0, RAIAE I ATe) 7 KT,

Both Parties agree that when Party A grants monetary assets, payments shall

not be made in banknotes or coins.

3.2.23F ATR FAEG T E, AT RLAR R EN. AT IR ) R T 2 )
AT 8y b7 X Z AT
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3.3

3.4

R

For non-monetary assets under the Agreement, both Parties shall make the
payment in manners that are in accordance with laws and regulations,

industry practice or agreements between both Parties.
KA P
Receiving Account

AIBUR T 6938 WG W = AR IK P 50 T 1% %45 (DAF) P IR % & 4ot
DA 69K P A5 & A . Loy Btk 8 %48 (DAF) K P IRS %
G BB BB P A S0 A b EAEA R TN, R K P AR
EEATE, EAWXEEZEN, THMAN LS ZH (DAF) KPP IRF A%
¥ EHANKAT &, e T KRR BT T R4 KR BRAT A AR K, &
L7 gATRe,

The recipient account of grant assets under the Agreement shall be subject to the
account information submitted by Party B at the time of registration in DAF
Account Service System (hereinafter the ‘System’”). Party B shall guarantee the
authenticity, accuracy and completeness of the receiving account information
submitted in the System. If the recipient account information changes, Party B shall
update the information before the execution of the Agreement. If Party B fails to

do so, it shall bear actual performance difficulties and all losses caused as a result.

L7 KRB W 75 e 4RE 7 Je , RAE (3 ASTAF B A F oy iy L E XAk

AR R AE

After party B receives the granted assets from Party A, Party B shall issue a formal

and legal receipt voucher to Party A within 3 business days.

FHROTFTE

Issuance of Donation Receipts

®
DAF
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4.1

4.2

4.3

ARIE T BEE (B F IR 24548 R SR AThE) H &5 TAELY
WE, LHBZRT (QIEIT ) IR, ik L RLE) 69 2 FUATF 4R NS 238,
B2 AR IR, NIz oA T IR 21,

According to Article 17 and 18 of Interim Measures on the Use and Management
of Receipts for Public Welfare Donations, when receiving monetary grants
(including grant of foreign currency), Party B shall draft and issue donation receipts
based on the amount actually received; when receiving non-monetary grants, Party

B shall draft and issue donation receipts based on the fair value of such grant.
LHMEREZLT 7 PR =5 [BIANTAEB A, & F o - LEE 2%,

Party B shall issue donation receipts to Party A within 5 business days of receiving

Party A’s monetary assets.

Lor EAEZ T 7 IR T ARG 7= 91 6 HAG KT IR NG I 7 0, A 1% 4R W =
s is e (6] STAER A, & F o - LR 245,
For non-monetary assets that Party B receives from Party A, Party B shall issue

donation receipts to Party A within 5 business days of the determination of the fair

value of the non-monetary assets.

5 JRMMFegim R AR EWE

Use

5.1

®
DAF

, Supervision and Information Disclosure of the Grant Assets

L7 I GARYE CGRI| W 18 Z A 2 A2 R ARG VL P ) R i Aok
AL, P, BRG] 9F RAE, BBRREZERED A ER
PR BT i 68 —AF 3 % AT AT GIFE 7 X, AT 4RGN o9 EARAE R 1F oLt AT
WK, ABATCH AR AR CIRE L G T B HRIE BT
i A%, B, 2.

Under the Guidelines and the Contribution Prospectus, Party B shall conduct
information disclosure regarding the specific use of the granted assets according to
one or more information disclosure methods chosen by the charitable account

advisor who advises that grant in order to perform its duties of basic information

7
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5.2

5.3

®
DAF

disclosure towards the public. Party B shall guarantee timely, true, objective and

comprehensive information disclosure.

AEPNIKE S N~ZREAH RGN ER. 28R, THRBMEA “NR2RE
2 &EERS-T 67 TR EWE, FAEZTFE LEAEM Z e KA
. BB W EARPATHE L. REZBANZ B E R L Z AN EFREE,
VAJBAT Loy @4 RAR K 77 6 BP0 A5 L 5.

In order to transparently disclose the cash flow and information flow in relation to
charitable projects, Party B agrees to use the Public Welfare Project Information
Management Service Platforms for its information disclosure and to upload
information such as the use of charitable assets, the implementation of charitable
projects, the benefit status of the final beneficiaries and the beneficiaries’
evaluations, so that it can perform its duties of real-time and process-based

information disclosure towards specific parties.

it — - EPAE T H R E AL, CF RBATANE 5.1 &
HLRE 4 G AL A8 S B E XS BRI E 5.2 KA e 424 %
7 Ak, AT BIEE SN, T oy AR AR B G A BT PR 1]
HHAGRIE CRI| T8 RAENHZ RSB, HK. B3] T, &
F—R MMM WL RGN, & L7 AR N BT ER S,
FIT 72 A 64 3 R AR T 7 XA AR R T i8 & 4a 5 A 2B & 22 i)
A AL,

In order to further transparently disclose Party B’s use of granted assets, in addition
to duties of basic information disclosure towards the public in Article 5.1 of the
Agreement and duties of real-time and process-based information disclosure
towards specific parties in Article 5.2 of the Agreement, Party A or the charitable
account advisor that advises such grant has the right to select a qualified grantees’
supervisory institution to offer special supervisory service towards Party B, in
compliance with the Guidelines. The expenses incurred and the specific fee-

charging measures are stipulated in the Management Measures on Fees and

8
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Expenses of the China DAF Charity (hereinafter the ‘Management Measures on

Fees and Expenses’).

6 HYHFIE

Liability for Breach of Agreement

6.1

6.2

RN B2 FAT A LT T RARY) AT =89, TH A RERF
Z PRI E A, BB T FERMEN, Fh M BIRIERIZ.,

Where the conditions for payment of the grant stipulated in the Agreement are
fulfilled and Party A fails to pay the grant accordingly, Party B then has the right
to request Party A to pay the grant within a limited term, and Party A shall

compensate Party B’s losses caused as a result, according to the law.

YR Ly RIEBADIX A Z R BATE ALK BT LWE LS, XA T
7 AR RB AN Z R BATOAF TAR K 7 69 Pt AT SR E L 5,
KA CF BB IABLRBANK B RE LR P R 362 KT 7 482/ B4t <&
A& Z WG 8 B8 IR SAM)” BATAE K, A Trikdy. ARG
LA IATFAR T, FHAREAF AR &M =, 2AE, ZTHM
RIBL AT L3 S5, M F 75 T ok IR FR G W 7= 69 3 AT, B ARMRIEE.

Party B’s failure in performing its duties in the Agreement (including basic
information disclosure towards the public, real-time and process-based information
disclosure towards specific parties, and information disclosure through qualified
grantees’ supervisory institution appointed by corresponding charitable account
advisor or Party A), constitutes violation of the Agreement. Party A has the right to
suspend the payment of the remaining assets if part of the contributed assets has
been paid. After communication, if Party B still refuses to perform these duties,

Party A may terminate the payment of the remaining assets, which is not a breach

of the Agreement.
6.3 Lo EARNEI = ZAT T AR 22 A TG BNE T A, F 7 A R 4%
IATRIRIRME 5, TABARLE AT IG NEFAHAIT [30] B A% RK
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6.4

6.5

®
DAF

B AT NG RN KA, F A AL R TR AT, B AR

If Party B’s qualification as a qualified grantee has been frozen before the
completion of grant payment, Party A shall then have the right to suspend the
payment of the remaining grant. If Party B fails to regain the qualification as a
qualified grantee for more than 30 days after its suspension, Party A shall then have
the right to terminate the payment of the remaining grant and it shall not constitute

a breach of the Agreement.

75 A BRI T RALA ARG 7 A4 A A0 ik R ey, F
FRBERILBE, T L 48R W= D48 R BUE 691 0L T A AE K,
BRI R, B QARERRATFD; FFAREF BRAWN,
L7y B & X AT IRIE I =, ke T sk, T B HIREREAZ,

If Party B fails to use the property in accordance with the requirements of the
Agreement or conducts any other material violation of the Agreement, Party A shall
have the right to request Party B to rectify. If Party B violates the Agreement on
the use of granted assets and refuses to rectify, Party A may file a complaint or
report to the civil affairs department, or file a lawsuit in the people’s court. Party A
reserves the right to unilaterally terminate the Agreement, and Party B shall return

the paid granted assets and compensate Party A’s losses caused as a result.

L5 R BANIN B RAL R RGN = 4 F b= T RPIHFH 6, &
¥ AR EAR R IER), RF LFH FLCRIN T % Zig o5 KA E A B
HLE Y FAeF 75 7T L3 A% Ty S Z TG L NFE T ER AT, T A
A 4 Loy A AE L LN A, dsbsh T o A9k, T L B4R

HIEAZ,

Party A shall have the right to freeze Party B’s admission qualification for being a
qualified grantee and Party B shall compensate Party A’s losses caused therefrom
according to the law, if (1) Party B fails to use the property in accordance with the
requirements of the Agreement or has any other material violation of the

Agreement, and fails to make any rectification after receiving Party A’s reminder;
10
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(2) another situation happening under the Contribution Prospectus where Party A

has the right to freeze Party B’s admission qualification.

7 FER

Dispute Resolution

7.1

7.2

B AL G| AR5 AW K6 —%L, W ¥ BRI k.

Any dispute arising from or in connection with the Agreement shall be resolved

through friendly negotiation.

4T A A G 30 AN B AR AWE AR, ET—F HH R
FEERZFR HHRER S, %22 A B BAN b7 AT K.
fraRRARL B, SRFTHH AR, RIFRIRAE B AL, AT A
3 fn F I T AT R (@42 RIRTAP R T Ao 20F % ) B if 7 K
3=,

If the dispute cannot be settled within 30 calendar days of the commencement of
the dispute, either party may submit the dispute to the China International
Economic and Trade Arbitration Commission (CIETAC) for arbitration in Beijing
in accordance with the arbitration rules in effect when the application for arbitration
is submitted. The arbitration award is final and binding on both Parties. Unless
otherwise stipulated in the arbitration award, the costs actually paid by the two
Parties for arbitration (including but not limited to the arbitration fees and

reasonable attorneys’ fees) shall be borne by the losing Party.

8 Hib
Others
8.1 AMMBAULER T LH ALEFEARLEFEEA ( REBRE ) iEME693F

®
DAF

AR ET .

The agreement applies to Party B only if Party B is a non-profit organization
registered and established within the territory of the People’s Republic of China
(excluding Hong Kong, Macau and Taiwan).

11
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8.2

8.3

8.4

8.5

®
DAF

AT I e St — R R IR, BT W7 BAR, ARG AR R 3 BTN,
{8 F LRI ¥R B HIAT, AWl F R ek, L AR EE L 2,

In line with the unified presentation of Party A’s business practice, and for better
mutual understanding, despite the fact that the Agreement is named as grant
agreement, both Parties agree and recognize that the legal relationship between the

two Parties in the Agreement is legal relationship of contribution.

L7 8 /8] B A . ARERAE A RAT AR A AD K IRFEIR 1T A AR
(FENIPCIES X

Party B’s branch companies or branch organizations as well as representative
offices and the relevant functional departments that have been legally authorized

shall be entitled to sign the Agreement.

Jo e T B BEAE A T o ik RS AN A 3| TAZ IR B PUTHH, E e T
AT (b AR #5359 T2 [XX] R B Ko i) K (b £40 5359 T4
[XX] A B FZAaID (A TFRARA “RE W), &AL R B ik
R—FHZ A, VAR B gL )

If Party B, in the meantime, acting as a project execution organization of DAF-
Giving Charitable Training Projects, has signed either the Funding Agreement
concerning Project [XX] or Implementation Agreement concerning Project [ XX]
with Party A (hereinafter ‘Project Agreements’), and there are inconsistencies
between the Project Agreements and this Agreement, then the Project Agreements

shall prevail.

A —K 24, FLRFEW N, EARFHRERN. RF—HKFEEF
KT 4o T F

The Agreement is made out and executed in two original copies, one for each of
the two Parties. Both original copies are identical and legally equal. Parties hereto

further recognize and agree that:

12
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®
DAF

8.5.1 4w & R 7 ik TR EAIEPAARE L @A E AP, B T ILIEARIEH

A, KB T ik ZREAIEBPRELET (REAL T ) Z AR
AR, R AT e BT AR AR A TR AR ) 6 s B A

If the legal or authorized representatives of both Parties sign the Agreement
in mutual presence, the presence of an attester or witness is not required for
the Agreement to come into force. The Agreement shall come into force upon
being manually signed (or stamped with a name seal) by the legal or
authorized representatives of both Parties. The affixation of the official seals
of both Parties on the Agreement is not required for the Agreement to come

into force.

8524 E T F RLF kA REAIBBRELEZNYEE, LFHLMERD

W EmE LHFAE, AL A AT iEZREAIBERREET (REAL
F) FmEAaFZ ARRAK,

If the legal or authorized representative of either Party is unable to be present
at the signing of the Agreement, Party B shall affix its official seal on the
Agreement. The Agreement shall come into effect from the date on which the
legal or authorized representatives of both Parties manually signed (or signed
with name seals) the Agreement and both Parties have affixed their official

seals on the Agreement.

853LFRZE: X TEIINGEZWHEL T, LH AN KB UNE LH N~ FE,

HERREAIBEBRELEANBEF (REALF) X0, FHIFARRN
EY, HIE AW L Lo B £ 690 F Bk 2 REATBEARRESE
F(REALF) AZMH, FHEKIAHNZAAR S ANT/EAN,
A RER ((23F 50N ) TH IRAGHIBIEATASTUF R/ AETK P B-F i
| &5 IR R E B L RATHE Z 5 AR, IR 6% =7 Uik
ARBIEFAM H By, EAMN EETF, REEENA AL, LR
87 1Z JLAE A SAE B AT A2 6 Ak 245 Ao 2 055,

Party B agrees that: In situations where the Agreement has not been signed

in mutual presence, that is, Party B has not affixed its official seal in the
13
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®
DAF

presence of Party A, or the legal or authorized representative of Party B did
not sign the Agreement under the same circumstances, in order to prove the
authenticity of Party B’s official seal and the signature (or name seal) of its
legal or authorized representative on the Agreement, Party A is entitled to
(but not required to), within 5 working days of the date on which it receives
the Agreement, require Party B to contact a donor qualification examiner,
charitable account supervisor or philanthropic expert consultant, or a third
party recognized by both Parties to sign the Agreement as an independent
third-party attester or witness. Unless otherwise provided in the laws and
regulations, the affixation of the official seal of the professional institution
or organization where the attester or witness is practicing is not required for

the Agreement to come into force.

854L 7R &EAKEIFT 7 ZNERZHEA 5 ANTER AR, KA IVIEAS

EHAERMIN EEF, FOFFEHLEASA L TIEALEP AL
FH AW, EREH T, SH IS IGEALRERALE T AL A F T
ST 25 B KX 2 B A2 E XA 3K,

Party B agrees to contact an independent attester or witness in order to obtain
their signature on the Agreement and resend the original Agreement signed
by the attester or witness to Party A within 5 working days of receiving Party
A’s request. In this case, the Agreement with the signature of the independent
attester or witness shall come into force upon the Agreement being signed by

both Parties.

855 LFRBELET ZREZARERN, PURMES, LAIARE G TFHt

CHRBZRERZAA, T ATE) T 7 K H 4948 B XU AAL A B
¥R,

Party B agrees to actively cooperate with Party A’s aforementioned request.
Party B also agrees and confirms that the Agreement previously submitted by
Party B to Party A shall become void on the date when the request is made by
Party A.
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8.6

8.7

8.8

8.9

®
DAF

AW G B RFT R RE, B RF EAREAIEPREEF (REA
45 BAK., BF Y RARER A E T L2 FZ AR DB 2T ETAREA
BT A IR E.

Any amendment to the Agreement shall be determined by both Parties through
negotiation and shall come into force upon being manually signed (or stamped with
a name seal) by the legal or authorized representatives of both Parties. Both Parties
shall guarantee that the personnel that sign the Agreement or affix the official seals
on the Agreement are legal representatives or legally authorized representatives of

both Parties respectively.

LHEVFHRA T F AT MEELFR R (AR TG LA LLNJE T A d H R

BRI, B AN B A a2

While applying to be a qualified grantee of Party A and submitting the Grant

Eligibility Application Form, Party B shall confirm and agree to the Agreement.

LR A F 7 49 oM Z MG LR LR, HINESE AV CRAF T 7 1T oy 646

2 WG 4R 42 0 4 TAUN R T A

Party B, as a qualified grantee of Party A, confirms that it has attained the specific
qualification to be a qualified grantee granted by Party A before signing the

Agreement.

AL AED A BB RV B W RA B A AR AN, R BT AR G A
HE AT EE, KIDUEE AN AR E KN, 4L T F6) &7 4E
KB, R EIHTE, IAEEEIIN. THTREF T,

In order to facilitate supervision by the public, reduce the cost of negotiation and
communication among all parties, and jointly promote the development of the
donor advised fund industry, the Agreement, as the standard version of the
document, should be viewable to the public and open for public opinions and
suggestions. The Agreement will be constantly updated and improved to comply

with laws, regulations, market environments, etc. that may change in the future.
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8.10 ¥ 75 1 F A PATE N A IRIRA T AL A AR IATE A, HA IR A *

. T HIRSLF G TAL, ARG R B HATIE B g iR,

The Executive Committee of the Board of Directors of Party A shall review and
confirm the Agreement according to its authority. It has the right to adjust the
content of the Agreement according to any changes of laws, regulations and

changes in the market environment.

8.11% T AMINARF T, Ry R B A LH R8N 09% 4 A ETRP BRIF T34 —

WAy AN EEEI, BT FIRE I E (AR
BEANHITFA, FHELE, VFTHhALET T HITEZA L,

Regarding matters unspecified in the Agreement, both Parties or the charitable
account advisor who gave the advice to grant to Party B may submit a draft
proposal of the Supplementary Agreement. After review and approval of the draft
proposal of Supplementary Agreement by the Grant-Making Management
Department of Party A, the two Parties may sign the Supplementary Agreement

over matters unspecified in the Agreement.

8I2 AW EYIT . 3K H . MBBFBATNIER ARy F EkE, 0, wR5

AMIXAT K AGAEAT BAR T R vATE ) 69 SN 6 P B SR B0, e A
BB KB R B R A A2

The execution, validity, interpretation and performance of the Agreement shall
comply with published Chinese laws and regulations. If there are no applicable
Chinese laws or regulations on any specific matters relating to the Agreement, then

relevant general international practice shall be applied.

SAZAWM A FHELPE, wh R—HZL, VAP LA,

®
DAF

The Agreement is written in both Chinese and English. In case of inconsistency,

the Chinese version shall prevail.

16

Copyright 2018-2021 China DAF (Donor Advised Fund) Charity. All rights reserved.

® ® ® ® ® ®
DAF Charity  3BEfE  BEEEE BEEEHES DAF-Contribution  DAF-Giving Fund



MER—: FTHIREYFGED

Form I: Types of Granted Assets of Party A

Ty R e KR

Types of Granted Assets of Party A

0% ® ETHRCHFIBMMETMT, WFFIHAE R
T e EEMAART: 1T (KR5E:

Monetary

Assets K D.

If Party A grants monetary assets to Party B, the

total amount of Party A’s grantis RMB [ ] Yuan.

® EFIE LB B E AT, MR
A B RINLE A (kT30 R AUH) R G 4+
LA BRA £ 968 40 ) (L4 [2009]63 5 ) A
HAOH RIBE I D RE LI TR 2R,

If the monetary contribution from Party A to Party
B is paid in foreign currency, both Parties shall
comply with the Notice on Relevant Issues
Concerning the Management of Donated Foreign
Exchange by Domestic Institutions (Huifa [2009]
No. 63) issued by the State Administration of
Foreign Exchange and other requirements for

granting and accepting foreign currency

contributions.
O BZ AR EF 7@ LA B IEAL, A5 % AR 6 1% 813 8.
. (B4, FHIEWEF FT0E55H0 [ 235 %
Equity
R 1 [t %Y #9REAL, E+ [ ]
Interests
. )
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If Party A grants equity shares to Party B, Party A shall
fill in the detailed information about the equity shares:
(For example, Party A grants its legally owned [ %]
equity shares of [name of the company]. The total

1)

number of the equity shares is [

O 21748 69 Ik
B (JmiB
JE K AR g
AR AR
F)
Appraised
service claims
(such as hotel
consumption
rights, tourism
consumption

rights, etc.)

% T 6 LIRSS (4oili 5 A
AN A ), b AT FIAT 89 B &k R
6 % = I AT IEAR B AT, B SRS
A (0 ), 45 ARTA), HHAE R ERAL
7 & A itmiz &

7R

If Party A grants to Party B service claims (such as hotel
consumption rights, tourism consumption rights, etc.), a
third party with legal qualification recognized by both
Parties shall assess the claims and fill in its evaluation
], Unit: RMB Yuan), and other detailed

value ([

information of the service provider.

O H At 4E N FF
W 3 AR 69 A
MR (]
S, A RS
WH. FRZ
@A, A FIAR

)

M

Bk

Other non-
publicly traded
equity interests

(such as shares

FF 75 @) L7y ARG AR AT T 35 B e AR M T
SRR R T e AR B (Blde, FF IR T 5
e ez ol O E X ) G %]
o [ 1)

If Party A grants non-publicly traded equity interests to
Party B, Party A shall fill in the detailed information
about the assets: (For example, Party A grants its legally
owned [

%] equity interests of [name of the

company].)
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of limited
partnerships,
rights of trust
beneficiaries,

or contractual

interests)

(U TFAESL, fHTRGEE)

(No text below, signatures only)
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RINTHEEZRABRELE [SRZTWER L]
Z 3R Bh PR
Grant Agreement between [Name of the Qualified Grantee}

and the China DAF (Donor Advised Fund) Charity

i

EFIZFR

Signature Page

¥ (%) RI|FTERERBNEERER

Party A (official seal): The China DAF (Donor Advised Fund) Charity
% A AREABAANRE

Signature of Legal or Authorized Representative:
af: (14 (1 A (18

Date: [year] [month] [day]

i (%) (1]

Party B (official seal):

% A REASBEABANRE:

Signature of Legal or Authorized Representative:
B4 (151 AIL1A

Date: [year] [month] [day]
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